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5 m à 30 m / 5 m
5 m έως 30 m / о
                      / da 5 m a 30 m / 5 m do 30 m / 5 m és 30 m között

• Répartiteur TV hertzienne et câble pour prises RJ 45
• Verdeler voor terrestrische en kabel-tv voor RJ

45-stekkers
• Terrestrial and cable TV splitter for RJ 45 sockets
• TV-Verteiler terrestrisch und Kabel für RJ45-Buchsen
• Repartidor TV terrestre y por cable para tomas RJ 45
• Repartidor TV hertziana e cabo para tomadas RJ 45
• Διαχωριστής ερτζιανής και καλωδιακής TV για πρίζες RJ 45

4 130 19

• Делитель телевизионного сигнала и кабель для розеток RJ 45
• RJ 45 fişli karasal TV ve kablo yayın dağıtıcı

•
•
• Splitter TV hertziana e cavo per prese RJ45
• Rozgałęźnik do telewizji naziemnej i kablowej do gniazd RJ 45
• Földi és kábeles TV kábel elosztó RJ 45 csatlakozókhoz

Démodulateur
Demodulator
Demodulator
Empfänger
Demodulador
Desmodulador
Αποδιαμορφωτής
Демодулятор
Demodülatör

Demodulatore
Demodulator
Demodulátor

+40°C

+5°C

Cordon télévision RJ 45/coax.
RJ 45-/coax. televisiesnoer
RJ45/Coaxial TV cable
RJ45/Koax-TV-Kabel
Cable de televisión RJ 45/coax.
Cabo de televisão RJ 45/coax.
Καλώδιο τηλεόρασης RJ 45/ομοαξ.
Кабель телевизионный RJ 45/коакс.
RJ 45 fişli koaksiyal televizyon kablosu

Cavo TV RJ45/coass.
Przewód telewizyjny złącze RJ 45/koncentryczne
RJ 45/koaxiális TV kábel

Cordon décodeur RJ 45/F
RJ 45/F-decodersnoer
RJ45/F box cable
RJ45/F-Empfänger-Anschlusskabel
Cable descodificador RJ 45/F
Cabo descodificador RJ 45/F
Καλώδιο αποκωδικοποιητή RJ 45/F
Шнур RJ 45/F
RJ 45/F fişli dekoder kablosu

Cavo decoder RJ 45/F
Przewód dekodera RJ 45/F
RJ 45/F dekódoló kábel

Cordon alimentation
Voed.snoer
Power cord
Netzkabel
Cable de alim.
Cabo alim
Καλώδιο τροφ.
Комплект настройки ТВ
Besleme kablosu

Cavo alimentazione
Przewód zasilania
Tápkábel

• Composants à installer
• Te installeren componenten
• Components to install
• Installationskomponenten
• Componentes para instalar

• Componentes a instalar
• Συνιστώντα μέρη προς εγκατάσταση
• Комплектующие для установки
• Kurulumu yapılacak parçalar

 •

•
• Componenti da installare
• Podzespoły do zainstalowania
• Beszerelendő alkatrészek

• Raccordement arrivée
• Aansluiting tv-ingang,
• TV input connection
• TV-Eingangsanschl
• Conexión entrada T
• Ligação chegada TV
• Σύνδεση στην είσοδο τη
• Подключение к эфирно

9 VDC - 310 mA
9 В пост. т - 310 мA
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87 à 862 MHz / 87 to 862 MHz

87 bis 862 MHz / 87 a 862 MHz

от 87 до 862 MHz /

5 à 65 MHz

5 to 65 MHz
5 tot 65 MHz

5 bis 65 MHz
5 a 65 MHz5
έως 65 MHz

от 5 до 65 MHz
5 ila 65 MHz

da 5 a 65 MHz
5 do 65 MHz
5 – 65 MHz

legrand

N

L

Power

legrand

5 m à 30 m / 5 m tot 30 m / 5 m to 30 m / 5 m bis 30 m / 5 m a 30 m /
5 m έως 30 m / от 5 м до 30 м / 5 m. ila 30 m. /           /
                      / da 5 m a 30 m / 5 m do 30 m / 5 m és 30 m között

D < 15 m / D < 15 m. / L < 15 м /

/

5 m à 30 m / 5 m tot 30 m / 5 m to 30 m / 5 m bis 30 m / 5 m a 30 m /
5 m έως 30 m / от 5 м до 30 м / 5 m. ila 30 m. /           /
                      / da 5 m a 30 m / 5 m do 30 m / 5 m és 30 m között

47-862 MHz

47-862 МГц

Analogique : 65-71 dBµV
Analoog : 65-71 dBµV
Analog : 65-71 dBµV
Analóg. : 65-71 dBµV
Analógica : 65-71 dBμV
Αναλογική : 65-71 dBμV
Аналоговый : 65-71 dBµV

dBµV 71-65 :

Analogico: 65-71 dBμV
Analogowy: 65-71 dBμV

65-71 dBμV

Numérique : 55-68 dBµV
Digitaal: 55-68 dBµV
Dig:55-68 dBµV
Digital : 55-68 dBµV
Dig. : 55-68 dBµV
Ψηφιακή : 55-68 dBµV
Цифровой : 55-68 dBµV
Dijital: 55-68 dBµV

dBµV 68-55 :

55-68 dBµV

Digitale: 55-68 dBµV
Cyfrowy: 55-68 dBµV
Digitális: 55-68 dBµV

62 à 70 dBµV /62 tot 70 dBµV /

62 to 70 dBµV / 62 bis 70 dBµV /
62 a 70 dBµV / 62 έως 70 dBµV /
от 62 до 70 dBµV /

/
  /

62 ila 70 dBµV / da 62 a 70 dBµV
62 do 70 dBµVV / 62 - 70 dBµV

/

для розеток RJ 45

gniazd RJ 45
tlakozókhoz

Démodulateur
Demodulator
Demodulator
Empfänger
Demodulador
Desmodulador
Αποδιαμορφωτής
Демодулятор
Demodülatör

Demodulatore
Demodulator
Demodulátor

hlusskabel
45/F
5/F
RJ 45/F

ablosu

F

owania
zek

�

�

legrand

�

legrand

�KLIK / KLICK / ΚΛΙΚ /
KLİK /  /  /
KATT

• Raccordement arrivée TV, hertzienne ou câble opérateur
• Aansluiting tv-ingang, terrestrisch of kabel
• TV input connection, terrestrial or cable operator
• TV-Eingangsanschluss, terrestrisch oder Kabel
• Conexión entrada TV, terrestre o por cable
• Ligação chegada TV, hertziana e cabo operador
• Σύνδεση στην είσοδο της TV, ερτζιανής ή καλωδιακής
• Подключение к эфирному или кабельному телевидению

• Karasal TV veya kablo yayın giriş bağlantısı
 •

•
• Collegamento ingresso TV, hertziana o cavo operatore
• Podłączanie wejścia sygnału telewizji naziemnej i satelitarnej
• Bemenő TV kábel csatlakoztatása, földi és kábel TV

LE03248AB.indd 2 26/07/12 16:51



3

Power

legrand

legrand

1

2

3

4

legrand

legrand

legrand

legrand

4 130 45/46

Câble multim
édia réf. 0 327 89 / Multim

ediakabel ref. 0 327 89

Cavo multim
edia cod. 0 327 89 / Przewód multim

edialny nr ref. 0 327 89

Multim
édia kábel, ref.: 0 327 89

Multim
ediakabel Art.N

r. 0 327 89 / Cable multim
edia ref. 0 327 89

Каб
ель

мул
ьти

мед
иа К

од 0 327 89 / Multim
edya kablosu (ref. 0 327 89)

Cabo multim
édia ref. 0 327 89 / Καλώδιο πολυμέσων αρ. αναφ. 0 327 89

0

 /

Ø

min. r = 8 x Ø

r min = 8 x Ø

r mín. = 8 x Ø

minimális r = 8 x Ø

r ελάχ. = 8 x Ø
r мин = 8 x Ø

r min. = 8 x Ø

r /

Legrand garantit un bon fonc-
tionnement entre 0 et 30 m de
paire torsadée (entre 5 et 25 m

au sens de la norme
IEC 60728-1)

Legrand garandeert een goede
werking tussen 0 en 30 m van
getwist paar (tussen 5 en 25 m

volgens norm IEC 60728-1)

Legrand guarantees proper
functioning between 0 and 30 m
of twisted pair (between 5 and
25 m as measured by standard

IEC 60728-1)

Legrand garantiert einen
ordnungsgemäßen Betrieb bei

einer Kabellänge von 0 bis 30 m
(5 bis 25 m im Sinne der Norm

IEC 60728-1)

Legrand garantiza un buen
funcionamiento entre 0 y 30 m
de par trenzado (entre 5 y 25 m

conforme a la norma
IEC 60728-1)

A Legrand garante um bom
funcionamento entre 0 e 30 m

de par de cabo em trança (entre
5 e 25 m nos termos da norma

IEC 60728-1)

Η Legrand εγγυάται μια καλή
λειτουργία ανάμεσα σε 0 και

30 m συνεστραμμένου ζεύγους
(ανάμεσα σε 5 και 25 m σύμφωνα

με το πρότυπο IEC 60728-1)

Legrand , 0 ila 30 m. uzunlukta
sarmal çift kablo kullanıldığında

(IEC 60728-1 normuna göre
5 ila 25 m.) sistemin düzgün

çalışacağını garanti eder.

«Легран» гарантирует
устойчивую работу линии на
основе витой пары длиной от
0 до 30 м (стандартом МЭК

60728-1 предусмотрено
от 5 до 25 м)

Legrand garantisce un buon
funzionamento tra 0 e 30 m
di doppino ritorto (tra 5 e 25

secondo norma IEC 60728-1)

Legrand gwarantuje dobre
działanie w odległości od 0 do

30 m od skrętki (od 5 do 25 m w
sensie normy IEC 60728-1)

A Legrand a megfelelő működést
0 és 30 m között garantálja sodrott

érpár esetében (5 és 25 m között
az IEC 60728-1 szabvány

előírásai szerint)

Consignes de sécurité
Ce produit doit être installé
électricien qualifié. Une install
choc électrique ou d’incendie.
montage spécifique au produit.
Ne pas ouvrir, démonter, altér
notice. Tous les produits Legra
formé et habilité par Legrand.
responsabilités, droits à remplacem
Utiliser exclusivement les access

Veiligheidsvoorschriften
Dit product moet in overeenst
vakbekwame elektricien word
bestaat het risico van elektrisc
Lees alvorens de installatie ui
montageplaats van het product.
U mag het apparaat niet ope
wordt vermeld. Alle Legrand-p
personeel dat door Legrand is
of repareren wordt geen enkel
de garanties niet meer geldig.
Gebruik uitsluitend accessoires

Safety instructions
This product should be installed in line
Incorrect installation and use ca
Before carrying out the installa
mounting location.
Do not open up, dismantle, alt
by the instructions. All Legrand
trained and approved by Leg
liabilities and the rights to repl
Use only Legrand brand access

Sicherheitshinweise
Dieses Produkt darf nur durch
Umgang besteht das Risiko ein
Vor der Installation die Anleitung lesen, den produktspezifisc
Das Gerät vorbehaltlich beson
zerlegen, beschädigen oder a
Legrand geschultes und aner
Öffnung oder Reparatur erlösc
Ausschliesslich Zubehör der M

Consignas de seguridad
Este producto debe instalars
electricista cualificado. Una instalación y una utilización incor
choque eléctrico o de incendio
cuenta el lugar de montaje espec
No abrir, desmontar, alterar o mo
instrucciones. Todos los producto
personal formado y habilitado
la totalidad de las responsabili
Utilizar exclusivamente los acces

Instruções de segurança
Este produto deve ser instalado
electricista qualificado. A insta
ou de incêndio.
Antes de efectuar a instalação
montagem do produto.
Não abrir, desmontar, alterar
nas instruções do produto.
exclusivamente por pessoal fo
não autorizada cancela todas
exclusivamente os acessórios

Συστάσεις ασφαλείας
Τ πρϊν αυτ πρέπει να εγκατασταθεί
πρτίμηση απ ειδικευμέν
να πρκαλέσυν κίνδυν ηλεκτρπληίας
Πριν πραγματπιήσετε την
ώρ τπθέτησης τυ πρϊντς.
Μην ανγετε, απσυναρμλγ
υπάρυν σαφείς σετικές 
ανίγνται και να επισκευά
τη Legrand πρσωπικ. π
άδεια, ακυρώνει τ σύνλ των ε
Να ρησιμπιείτε απκλειστ

max. 30 m
máx. 30 m
μέγ. 30 m
до 30 м
En çok 30 m.

30

max 30 m
maks. 30 m

max. 30 m
máx. 30 m
μέγ. 30 m
до 30 м
En çok 30 m.

30

max 30 m
maks. 30 m

max. 30 m
máx. 30 m
μέγ. 30 m
до 30 м
En çok 30 m.

30

max 30 m
maks. 30 m

Si la qualité de l’image n’est pas satisfaisante, consulter un antenniste, informations à lui communiquer :
Is de beeldkwaliteit ontoereikend, raadpleeg dan een antenne-installateur en bezorg deze de volgende informatie:
If the image quality is not satisfactory, contact a dish installer and provide the following information:
Sollte die Bildqualität nicht zufriedenstellend sein, kontaktieren Sie bitte einen Antenneninstallateur und übermitteln ihm folgende Informationen:
Si la calidad de la imagen no es satisfactoria, póngase en contacto con un antenista y transmítale los siguientes datos:
Se a qualidade da imagem não for satisfatória, consultar um técnico em antenas, informações a comunicar-lhe:
Αν η ποιότητα της εικόνας δεν είναι ικανοποιητική, συμβουλευτείτε έναν ειδικό στις εγκαταστάσεις κεραιών, παρέχοντάς του τις εξής πληροφορίες :
Если качество изображения неудовлетворительное, обратиться к специалисту по антеннам, сообщив ему следующие сведения:
Resim kalitesi tatmin edici değilse, bir anten teknisyenine danışın ve kendisine şu bilgileri aktarın:

Se la qualità dell’immagine non è soddisfacente, consultare un antennista, informazioni da fornirgli:
Jeżeli jakość obrazu jest niezadowalająca, należy skonsultować się z instalatorem anten. Informacje, które należy mu podać:
Ha a képminőség nem kielégítő, forduljon egy antennaszerelőhöz. Közölje vele az alábbi információkat:
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Consignes de sécurité
Ce produit doit être installé conformément aux règles d’installation et de préférence par un
électricien qualifié. Une installation et une utilisation incorrectes peuvent entraîner des risques de
choc électrique ou d’incendie. Avant d’effectuer l’installation, lire la notice, tenir compte du lieu de
montage spécifique au produit.
Ne pas ouvrir, démonter, altérer ou modifier l’appareil sauf mention particulière indiquée dans la
notice. Tous les produits Legrand doivent exclusivement être ouverts et réparés par du personnel
formé et habilité par Legrand. Toute ouverture ou réparation non autorisée annule l’intégralité des
responsabilités, droits à remplacement et garanties.
Utiliser exclusivement les accessoires de la marque Legrand.

Veiligheidsvoorschriften
Dit product moet in overeenstemming met de installatievoorschriften en bij voorkeur door een
vakbekwame elektricien worden geïnstalleerd. Bij een onjuiste installatie en een onjuist gebruik
bestaat het risico van elektrische schokken of brand.
Lees alvorens de installatie uit te voeren de handleiding door en houd rekening met de specifieke
montageplaats van het product.
U mag het apparaat niet openen, demonteren of wijzigen, tenzij dat specifiek in de handleiding
wordt vermeld. Alle Legrand-producten mogen uitsluitend worden geopend en gerepareerd door
personeel dat door Legrand is opgeleid en bevoegd verklaard. In geval van ongeoorloofd openen
of repareren wordt geen enkele aansprakelijkheid aanvaard, vervalt het recht op vervanging en zijn
de garanties niet meer geldig.
Gebruik uitsluitend accessoires van het merk Legrand.

Safety instructions
This product should be installed in line with installation rules, preferably by a qualified electrician.
Incorrect installation and use can lead to risk of electric shock or fire.
Before carrying out the installation, read the instructions and take account of the product’s specific
mounting location.
Do not open up, dismantle, alter or modify the device except where specifically required to do so
by the instructions. All Legrand products must be opened and repaired exclusively by personnel
trained and approved by Legrand. Any unauthorised opening or repair completely cancels all
liabilities and the rights to replacement and guarantees.
Use only Legrand brand accessories.

Sicherheitshinweise
Dieses Produkt darf nur durch eine Elektro-Fachkraft eingebaut werden. Bei falschem Einbau bzw.
Umgang besteht das Risiko eines elektrischen Schlages oder Brandes.
Vor der Installation die Anleitung lesen, den produktspezifischen Montageort beachten.
Das Gerät vorbehaltlich besonderer, in der Betriebsanleitung angegebener Hinweise nicht öffnen,
zerlegen, beschädigen oder abändern. Alle Produkte von Legrand dürfen ausschließlich von durch
Legrand geschultes und anerkanntes Personal geöffnet und repariert werden. Durch unbefugte
Öffnung oder Reparatur erlöschen alle Haftungs-, Ersatz- und Gewährleistungsansprüche.
Ausschliesslich Zubehör der Marke Legrand benutzen.

Consignas de seguridad
Este producto debe instalarse conforme a las normas de instalación y preferiblemente por un
electricista cualificado. Una instalación y una utilización incorrectas pueden entrañar riesgos de
choque eléctrico o de incendio. Antes de efectuar la instalación, leer las instrucciones, tener en
cuenta el lugar de montaje específico del producto.
No abrir, desmontar, alterar o modificar el aparato salvo que esto se indique específicamente en las
instrucciones. Todos los productos Legrand deben ser abiertos y reparados exclusivamente por
personal formado y habilitado por Legrand. Cualquier apertura o reparación no autorizada anula
la totalidad de las responsabilidades, derechos a sustitución y garantías.
Utilizar exclusivamente los accesorios de la marca Legrand.

Instruções de segurança
Este produto deve ser instalado de acordo com as regras de instalação e de preferência por um
electricista qualificado. A instalação e o uso incorrectos podem provocar riscos de choque eléctrico
ou de incêndio.
Antes de efectuar a instalação, ler as instruções e ter em conta a localização adequada para a
montagem do produto.
Não abrir, desmontar, alterar ou modificar o aparelho salvo especificação em contrário
nas instruções do produto. Todos os produtos Legrand só devem ser abertos e reparados
exclusivamente por pessoal formado e autorizado pela Legrand. Qualquer abertura ou reparação
não autorizada cancela todas as responsabilidades, direitos de substituição e garantias. Utilizar
exclusivamente os acessórios da marca Legrand.

Συστάσεις ασφαλείας
Τ πρϊν αυτ πρέπει να εγκατασταθεί σύμφωνα με τις δηγίες εγκατάστασης και κατά
πρτίμηση απ ειδικευμέν ηλεκτρλγ. Η λανθασμένη εγκατάσταση και ρήση μπρύν
να πρκαλέσυν κίνδυν ηλεκτρπληίας ή πυρκαγιάς.
Πριν πραγματπιήσετε την εγκατάσταση, διαάστε τις δηγίες λαμάνντας υπψη τν
ώρ τπθέτησης τυ πρϊντς.
Μην ανγετε, απσυναρμλγείτε, τρππιείτε ή επεμαίνετε στ πρϊν εκτς κι αν
υπάρυν σαφείς σετικές δηγίες στ εγειρίδι. λα τα πρϊντα της Legrand πρέπει να
ανίγνται και να επισκευάνται απκλειστικά απ εκπαιδευμέν και ευσιδτημέν απ
τη Legrand πρσωπικ. πιαδήπτε επέμαση ή επιδιρθωση πραγματπιηθεί ωρίς
άδεια, ακυρώνει τ σύνλ των ευθυνών, δικαιωμάτων αντικατάστασης και εγγυήσεων.
Να ρησιμπιείτε απκλειστικά εαρτήματα επωνυμίας Legrand.

Меры предосторожности
Установка данного изделия должна выполняться в соответствии с правилами монтажа и
предпочтительно квалифицированным электриком. Неправильный монтаж или нарушение
правил эксплуатации изделия могут привести к возникновению пожара или поражению
электрическим током.
Перед монтажом необходимо внимательно ознакомиться с данной инструкцией, а также
принять во внимание требования к месту установки изделия. Запрещается вскрывать корпус
изделия, а также разбирать, выводить из строя или модифицировать изделие, кроме случаев,
оговоренных в инструкции. Вскрытие и ремонт изделий марки Legrand могут выполняться
только специалистами, обученными и допущенными к таким работам компанией «ЛЕГРАН».
Несанкционированное вскрытие или выполнение ремонтных работ посторонними лицами
лишает законной силы любые требования об ответственности, замене или гарантийном
обслуживании.
При ремонте или гарантийном обслуживании использовать только запасные части марки
Legrand.

Güvenlik talimatları
Bu ürün montaj kurallarına uygun olarak ve tercihen yetkili bir elektrikçi tarafından yerleştirilmelidir.
Hatalı bir yerleştirme ve kullanım, elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir. Yerleştirmeden
önce, talimatları okuyun ve ürüne özgü montaj yerine dikkat ediniz. Kılavuzda aksi belirtilmediği
sürece cihazı açmayın, sökmeyin veya üzerinde değişiklik yapmayın. Tüm Legrand ürünlerinin yalnız
Legrand tarafından eğitilmiş ve yetkilendirilmiş personel tarafından açılması ve tamir edilmesi gerekir.
İzin verilmeyen herhangi bir açılma veya tamir, tüm sorumlulukları, değiştirme haklarını ve garantileri
iptal eder.
Yalnızca Legrand marka aksesuarları kullanın.

Istruzioni di sicurezza
Questo prodotto deve essere installato in conformità con le regole d’installazione e di preferenza
da un elettricista qualificato. L’eventuale installazione e utilizzo improprio dello stesso possono
comportare rischi di shock elettrico o incendio.
Prima di procedere all’installazione, leggere attentamente le istruzioni associate e individuare un
luogo di montaggio idoneo in funzione del prodotto.
Non aprire, smontare, alterare o modificare l’apparecchio eccetto speciale menzione indicata nel
manuale. Tutti i prodotti Legrand devono essere esclusivamente aperti e riparati da personale ade-
guatamente formato e autorizzato da Legrand. Qualsivoglia apertura o riparazione non autorizzata
comporta l’esclusione di eventuali responsabilità, diritti alla sostituzione e garanzie.
Utilizzare esclusivamente accessori a marchio Legrand.

Przepisy bezpieczeństwa
Produkt ten powinien być montowany zgodnie z zasadami instalacji, najlepiej przez wykwalifikowanego
elektryka. Niepoprawna instalacja lub złe użytkowanie mogą spowodować ryzyko porażenia prądem
lub pożaru.
Przed przystąpieniem do instalacji, zapoznać się z instrukcją i uwzględnić miejsce montażu urządzenia.
Nie otwierać, nie demontować ani nie modyfikować urządzenia, jeśli nie ma na ten temat spec-
jalnej wzmianki w instrukcji. Wszystkie produkty Legrand mogą być otwierane i naprawiane
wyłącznie przez pracowników przeszkolonych i upoważnionych przez Legrand. Każde otwar-
cie lub naprawa dokonane bez odpowiedniego upoważnienia zwalnia Legrand od wszelkiej
odpowiedzialności, powoduje utratę prawa do wymiany produktu i wygaśnięcie gwarancji.
Używać wyłącznie oryginalnych części marki Legrand.

Biztonsági előírások
A terméket csak villamos szakember szerelheti fel. A szakszerűtlen felszerelés és használat áramütés
vagy elektromos tűz kockázatával jár.
Felszerelés előtt olvassa el a használati utasítást, vegye figyelembe a termékspecifikus szerelési
körülményeket.
Ne szedje szét a terméket. Legrand terméket kizárólag a Legrand által képzett és elismert
szakember szedheti szét és javíthatja meg. Illetéktelen személy által történt beavatkozás
esetén minden garanciális, csere vagy szavatossági igény megszűnik.
Csak eredeti Legrand tartozékot használjon.
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